268 3HAHME. NMOHNMAHWE. YMEHME 2014 — Ne4

BbinnHa B pycCKOM Te3aypyce:
uctopusa cnosa, TepMuHa, kateropmmn*

O. B. 3axaPoBA
(TETPO3ABOACKUI TOCYAAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET)

B coBpeMeHHOU pyccKoi @OsIbKIOPUCTUKE akTyaslbHa rpobiema XaHpoBOh AeuHULMN
3NMYECKOV NecHu: ObiaMHAa, CTapuHa, NecHs, bbb  Ap. B cTaTbe npuBeAeHb! HOBbIE CBEAEHUS
0 MPOVCXOXAEHUN 1 IBOJTIOLIMM TEPMUHA «OblvHa» B IMTEPATYPHO-KPUTUYECKOM Te3aypyce.

B paanuyHbix C10BapsiX, SHUMKIONEAMNSX N y4eOHMNKaxX o QosbKI0py BbICKa3aHO CyXAEHNE,
4TO 3TO CJIOBO BBEJ1 B PYCCKMIA nTepatypHbiv a3bik U. T1. CaxapoB, KOTOPbIV 0AMH N3 Pa3aesioB
cBoeli kHurn «[lecHy pycckoro Hapoaa» Ha3Bain «bblnnHamy pycckoro Hapoaa» (1839). Cnoso
«OblIVHa» CYyLLECTBOBAJIO B APEBHEPYCCKOM S3biKe, OblI0 aKTyam3npoBaHO B INTEPATYPHOM
a3bike nybnvkaumesi B 1800 r. «Cnosa o nonky iropese», Bo3Hnks10 B 1830-x rogax B Ha3BaHum
pomaHa A. @. BenbtmaHa «Kolueri 6eccmepTHbiii. bbiivHa cTaporo BpemeHnun» (1833), aToii
XaHpoBovi Tpaauuny cnegosan B. U. Janb B cBoeli «6oratbipckoii ckaske» «Mnbsi Mypomer»
(1836), cam W. I1. CaxapoB MUCTOYHUKaMU OryOANKOBaHHbBIX UM «OblIMH PYCCKOro Hapoaa»
B kHure «[lecHn pycckoro Hapoga» ykasasa CBo Muctugukaumio («pykonuch benabckoro»). Oa-
Hako B naaaHmm «Cka3aHus pycckoro Hapoga» (1841) k pykonncu benbckoro W. . Caxapos
nob6asw cobparHne B. W. [lans («Pycckue BbininHbl, cobpaHHble nodTeHHeiwmm B. Y. Janem
M3 YCTHbIX npegaHnii xnteneri KazaHckux n OpeHOYprckovi rybepHun no Ypasy») n cOOpHUK
Kupum [lannnoBa «LpeBHue poCCuickme CTUXOTBOPEHMNS».

B. W. [anb 6bin1 HE TOJIbKO XOPOLLIO 3HAKOM C (POJIbKIIOPHOM TpaanLmen — ero cobpaHue Obi-
JIMH ncnosib3oBann B ceoux nzaanusx . . Caxapos un I1. B. Kupeesckuii. B cepeanHe XIX B.
€/10B0 ObI/10 3a(PUKCUPOBAHO B YCTHOM peun: B kapToTeke Jans, B kapToTeke CnoBapsi PycCKux
HapoAHbIX rOBOPOB (0AHa 13 3anvcen aatnpoBaHa 1855 r.), BoLLIO B akTUBHbIN Te3aypyc pyc-
CKOro IMTepatypHOro s3blka v pOsIbKIIOPUCTUKN.

Takum 06pa3oM B PYCCKOM Te3aypyce yTBEPANIOChH XaHPOBOE 3HA4YEeHNE TePMUHA «OblINHA».

KnrodeBble cnoBa: GblvHa, TEPMUH, Te3aypyc, xaHp, A. @. BenbtmaH, B. V. anb, U. 1. Ca-
XapoB, pycckas imteparypa.

BLIAI/IHH B COBPEMEHHOI (POABKAOPUCTIKE — XOPOIIO M3YYEHHBI KAHP, HO, HECMOTPSI Ha ITO,
MMeeTCs ¥ HeMaAo HepemeHHbIX mpo6aeM. OAHA U3 HUX — TePMMHOAOTMYECKAs, CBA3aHHAS
C ySICHEeHMEM 3HAYEeHIT KAIOUEBBIX IOHATHI B olpeAeAeHny kaHpa. Kak ormeqaer B. A. Bunorpa-
AOBa, «MCTOPKSA GBITOBAHUSA CAOBA ObiAUHA Y €TO CYHOHMMOB BO MHOTOM TyMaHHa 33 OTCYTCTBIEM
paHHMX NVMCbMEHHBIX CBuAeTeAbCTB» (Bunorpaaosa, 1978: 101).

CA0BO Gviauna ectb B ApeBHepycckoM sa3bike. Hanboree pannee ymorpe6aenue 9TOr0 cA0Ba
pano B «Crose o moaky Mropese» (XII B.): «He Asmo Au Hbl Gsamiers, 6paTue, HAYATH CTAPbI-
MM CAOBECHI TPYAHBIXB MOBBCTHI O mABKY Vropesys, Mrops CesrpcraBanya? Havatn sxe cs
TJi IBCHY IO GBIAMHAMb CETO BpeMeHH, a He 1o 3ambiurrennio bosuio» (CaoBo o moaky Mropese,
1980: 372).

Omuo npucytcrsyet B «3aponmune» (XIV B.): «V puem Tak0BO CA0BO: AYyAUM 60 HaM, GpaTe, Ha-
4aTy IOBBAATH MHBIMM CAOBECHI O INOXBAABHBIX CUXD O HBIHEIIHBIX IMOBBCTEX O IOAKY BEAMKOIO
kus3s Amurpes MBanosuda u Gpata ero kusizs Baaanmepa AHApBeBuua, a BHYKY CBATATO BEAUKA-
ro kua3s Baaanmepa Kuesckaro. Havara ™ nosspatv o AsAOM 1 o GbiauHaM» (3apoHIuHA,
1981: 96, 98).

B croBapHOM TOAKOBaHMY OvLauna — «mo, umo deticmbumenrvro 6viao, 6viav » (CaoBaps pyc-
ckoro sa3pika XI-XVII 8., 1975: 364).

* CraTbsl MOATOTOBAEHA B PAMKaX BBIIOAHEHMSI TOCYAAPCTBEHHOTO 3apanus MunoGpuayku Poc-
cun (TBT Ne 651-14).

The article was written within the framework of the state order of the Ministry of Education and
Science of Russia (SBT No. 651-14).
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VkaskeM emje OAHO He OTMEYEHHOE B CAOBapsAX JKaHPOBOe 3HaveHnme: B 3aunHe «CaroBa» «cra-
pble CAOBeCa» 110 «3aMbIMAEHNIO DOSHIO» IPOTHBONOCTABAEHD! «GBIAMHAM CETO BPEMEHN ».

B re3aypyce coBpeMeHHOTO PyCCKOTO A3bIKa CAOBO 0biAUHA TOABUAOCH U3 IEPBOTO IEYaTHO-
ro nspanusa «Caosa o noaky Mropese» (Vpondeckas nscHs ..., 1800: 46), koropoe cpa3y Bouiro
B CO3HaHMe pycckux yurareaei, B 1830-e roapl — B cA0Bapb PYCCKUX MyCATEALH.

B 1833 1. 370 caoBo ymorpebua A. ®@. Beaptman B HasBauun pomana «Komeit 6eccmepTHBIL.
Bsianna craporo Bpemenn». Kpome 3araasus, cA0BO BcTpeyaeTcs B TekcTe mpousseAenus. [Tpu-
ME4aTeAbHO, YTO CHaYaAa IPUBEACHO Ha MAMAPCKOM (HAPEUMN», IPEABAPAL TATaPCKyIO OBIAB
XIII crorerus «[troap6yxap». OTMETHM BO3HMKIIYIO CMHOHMMMYHOCTD B AMAAOTe NMOHATHI 70-
Becmy u 6viauna. B orer Ha mpocbOy BelyHbH ( «He CAOGHA MHE TBOSI MOBeCTh 0 Bup-Aaame, pac-
CKasKM APYTYIO, OBIAMHY CeTO BpeMeHu!») CAeAYeT OTBET: «...5 He CKa3ka GYAY TOBOPHUA, a BCAKOI
ObIAMHA, HAYMHAECE IO HameMy 6orom, — oTBedaa Tarapun cBoum Hapednem» (Beabrman, 1985:
66). Bipouem, ocTaroTCst BOIPOCHL: KAK CAOBO ObLauHa 3BYYUT HA MOHTOABCKOM si3bike? Ilouemy
MOHTOAbCKOe npeAane u3 OpAbl Ypru Ha3BaHO GBIAVHOI?

dror «cymGyp Tarapckuii» mpopoaskua uepeit Cumo B raase «Kowerr...»: «[louny Bam Gbiau-
HY, IOBEAAIO [IOBECTh CMBICAEHYIO, XBAABHYIO, APEBHIOIO NpaBAy» (Tam xe: 123). Con npepanns
ecTh y KOHIOXa Aazaps, ¢ KOTOPBIM CIIOPUT aBTOP: «MHOTO XUTPBIX U YYAHBIX Belyeit 3HaeT Aa-
3apb, Ad He co ckasku Aasaps mos GbiamHa mucanas (tam xke: 170). B npuayaausoit danrazuu
A. ®. BeapTMaHa cmelraHbl 6OTaThIPCKas CKas3Ka, MNUECKAas NeCHb, TaPOANIHBIL POMaH, KHIK-
Hble U YCTHbIE NPEAaHMS M3 PYCCKOI, TaTapCKoi u MupoBoif mcropuu. OUeBUAHO, 4TO 3A€CH
6viauna He GOABKAOPHBLL JKaHP, a IpeAaHne, KOTOPOe, HeCMOTPA BCIO (PaHTACTUIHOCTD, BBIAALT-
Cs1 32 GbIAB; CAOBO MOTAO GBI CTATh AMTEPATYPHBIM SKAHPOM, HO €TI0 IOITHYECKHIT IOTEHIHMAA He
IIOAYYMA Pa3BUTHA B ITON TPAAUIUA.

B 1836 r. B. . Aaab omy6ankosaa npoussepenve «Mabs Mypomen. Ckaska Pycu Gorartsip-
cKoli» (uen3ypHoe paspemenve 4 cenrsiops 1835 r., yenszop A. B. Hukurenko). Emy comyrcrsyer
amurpad u3 c6opunka Kupum Aammaosa: «Baarocaosure, Gpatipl, Ipo CTAPUHY CKA3aTb...»
(Aaab, 1846: 3). B rekcre Aaast ecTb CAOBO 6bLauHA, HO OHO YIOTPEGAEHO B ADYTOM 3HAYeHUK (Tpa-
Ba): «JI Maro Ab, ATOAY AOGPBIE, YTO B CTAPUHY OBIBAAO, AA Y€ETO HUKTO HAMD AOCEAB HE CKa3bl-
BaAb! 1 MaAO Ab, 6paThsi XABOOCOABHEIE, YTO U HBIHE €CTh, AA Y€r0 HUKTO HAMB HE CKa3blBaeTs!
Takb He momnensit Texxs, IIpaBocaaBHble, YTO y MEHS Ayla He CTEPOBAA, Yepe3b 0T6OI 3aTeca-
Aach, 4TO A CKa3Ky mpo Jario Mypomua cka3yioun, CTapuHbI IPUXBATUAD HE 3aNaMATHON, 4TO
COHB 3a6BITHIN, PA3CKA3aAb ABAA CTAPOAABHIs, TOTPEBOKUAD NAMATh BEKOBb, BEKAMM 3aBaAeH-
Hbxb! Kb IMBY BAETCS, & Kb CAOBY MOABUTCS; KOAM ¥ BBI 4TO 3HaeTe AOGPAro, Aa rO3Karo, Npo cra-
PUHY CBATYIO, TOBOPHUTE, Pa3yAaAble, MbI IOACAAEMb Kb BaMb, Mbl BACh CAYLIATh CTAHEMD, HE Ie-
PEeBOASI AyXa, IPUHUMATH CTAHEMb PBYM BAIIM POAHbISA, GAATOAATHBIS MOAYA, KaK'b OBIAVHKA [THETH
pocy HeGecHyo! a Bbl, AOAM AOGPBIE, TOCAYIIANTE BbI ¥ HALIMXD POCKA3HEH KaKb cTapiii 6paTs
CAYIIAETH MEHBIIOBA, KAK'b HACTONTEAD OPATIIO CAYIIAETH CMUPEHHYIO, KAK'b OAUHD AOGDbIN Ye-
AOBBK’B CAyIIaeTh Apyrosa» (tam xxe: 29—30).

B. V1. Aaab co3par opurnHaAbHOE IO SKaHPY IPOM3BEAEHME: NepecKasaHa dMUYecKas MecHd,
IIOBECTBOBAHME IPEACTABASET COOOI COYeTaHNe MPO3auIeCKOTO CKa3a U CTMXOTBOPHBIX (par-
MEHTOB 3MiMieckux neced. B meaom xxe «Mapa Mypomer» Aarsd opyueHTHPOBaH He CTOABKO Ha
CKa3Ky uAM cTapuny (6biAnHy), ckoAbKo Ha «CA0BO 0 mOAKY Vropese» u «3apoHIMHY ».

O tom, 4To Aarb caeAyeT 3TOJ AUTEPATYPHOI TPAAULMK, MOKHO CYAUTD Y3Ke IO 3aunHy «60-
rathlpckoit ckasku»: «He noa aecHuiero 60roB 6e30TBETHbIX, 3aX0JKaH CIECUBbIX U3 CTPaH IPH-
BOABHBIX, TIOAYAEHHbIX; HE BAOXHOBEHMEM CTaPOAABHMX MHOBEPYECKOTO Heba oburareneli, KOTO-
PBIX S He 3bIBaA, a Thl, GBITH MOJKET, He AOKAMKAACS, XOUY CAAraTh, KaK MOAYAC BOAMAOCH, IOBEC-
TU PO JKUThE ObIThE HEIPABOCAABHOE, PYCCKMM FOBOPOM, Ad He pycckylo peub Bectu! — Her, He
crany...» (tam xe: 3) u . A. Cp.: «He aeno au ubi 6simers, Gpatue...» (Caoso o moaky Uropese,
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1980: 372). Anaroruano B «3apOHImUHE »: «...AyAuM 60 HaM, GpaTe <...> Havama Tu nosepaTy no
AeAoM 1 1o 6bianHaM» (3aponuuna, 1981: 96, 98).

Cunraercst, uto TepmnH «GbiAnna» Gbin BBeAeH B 1839 r. WM. I1. CaxapoBsiM, KOTOPBI Ha3BaA
oAnH u3 pasperos kuuru «IlecHn pycckoro Hapopa» (Ha o6aoskke mapanus «Ilecum pyccrmx
Atoaeit» crout 1838 1., Ha TuryapHOM Amcre — 1839 1., nensypHoe paspemenye ot 19 guBaps
1839 1.) — «Bbiannst pycckoro Hapopa» (Caxapos, 1839) u momecTrA B HeM ceMb TEKCTOB GHIAMH:
«Ao6pbiast Huknrman, «Mans Mypomen», «Bacuanit Bycaaes», «Arema Ionosua», «Coroseit
Byaumnpoud», «VBan F'octunsiit coin», «Iypura [Irenkosua». OCHOBHBIM COAEpIKAHUEM IATON
vacty KUy «IlecHnu pycckoro Hapoaa» ABasfeTcs uccaepoBanne «Carosa o moaky Vropeses. Emy
npeAlecTByeT myOAMKanus «BBIAMHBI PYCCKOTO HapoAa». B mpeancaoBun k aToMy pasaery co-
Aepxkatcs rpy6eiimne doapraopuctideckue omnbku: V. I1. Caxapos MCXOAMT M3 TOTO, 4TO
B (DOABKAODE €CTh MHBAPMAHT, HEKMIT 0OPA3I[OBbIN TEKCT, CAEAYS KOTOPOMY MOSKHO MPaBUTh Ba-
PMaHTbI TEKCTA, YTO B IBOAIOLMM KaHPOB [IEPBUYHA PO3a, 8 HE CTYUXM, B OTHOUIEHNN K OBIAVHHBIM
reposiM — cCkaska, a He Obiavna. O6pamasi BHUMaHME HA OAHO TOAOSKEHME M3 MPEAUCAOBHUS
«C6opuura Kupum Aaunrosas, uspaunoro A. @. dxy6osudem u K. @. Karaitposuaem («Opurn-
HaAb ApeBHUX Pycckuxs cruxorBopeHili mucans 6e3b opeorpadin u pasasaeHis CTUXOBB; moce-
My Bb M3AAHIM HALIEMDb MCIPaBAEHA epBas 1 pa3asAeHbl mocasAnie»), Y. I1. Caxapos 3ameyaer:
«DT10 06bsACHEH]e He YKA3BIBAETD AM IPSAMO, YTO Bb PYKOMNUCH CTUXOTBOPEHIs epenucansl GbAn
Ipo3andyecky, YTO CTUXOTBOPHAsS (opma cocTaBAeHa Obina uzpaTersimu IT. SIkyGosuuems u Ka-
Aaitposugemb» (Caxapos, 1839: XIII-XIV). YroGsl onpaBaath CBOM MCIpaBAEHUS GbIAMH U3
«C6opunka Kupum Aarnnrosas, M. II. Caxapos Beiaymas pykonuch beabcroro, koropas, mo ero
YBEPEHUIO, COCTOUT U3 CKA30K M APEBHUX CTUXOTBOpeHMit. VI3paTeAb yTBEPIKAAET, UTO B COOPHM-
Ke BeabcKOro momenjeHs! cemb eCeH «OAMHAKOBBIX'G, Cb M3AaHHbIMY KaraliaoBudaems», HO pas-
HUIA 3aKAI0YAETCS B TOM, YTO «OAHA U Ta 3Ke mbeca y KaraifpoBuua HamevarTaHa GbiAa Bb BUAB
ABYX'b MHOTAA TPEX'b OTABABHBIXB CTMXOTBODEHIH, Cb 0COGEHHbIMY 3arAaBiamu» (Tam sxe: XV).
Tak KaK «mo COAepsKaH{0 M IO M3AOKEHII0 MBICAEH IbECHl COCTABASIOTH OAHO IIBAOE; IAAB-
HOE ABVICTBYIOLjEE AMIE ABASETCS TakKe OAHO», V. IT. CaxapoB 06beAMHSIET GHIAMHHBIE CIO3KETBI
B oAuH (Tam sxe: XV). ComocraBus CTUXOTBOPEHMS M HAPOAHBIE CKa3KM U3 pyKomucy beabckoro,
M3AATEAD IPUXOANUT K BBIBOAY, YTO HAPOAHBIE CKA3KM ABASIOTCS MCTOYHMKOM APEBHMX CTUXOTBO-
peHMit, yKa3bIBAIOT «Ha EPBOHAYAABHBIA HA€aAD ITUXD ObiAVHDB» (TaMm ke: XVI). Aas WM. II. Ca-
XapoBa JKAHPOBBIM KAHOHOM OBIAMH SBASIIOTCS CKa3KM O 6OTAThIPAX, OHM MEPBUYHEE, YeM OBIAK-
HBI, CaM TePMUH OblAUHbL IBASETCS CHHOHUMOM necen, dpebrux cmuxomboperuii, nvec.

ITo noBoay pyxomucy u3z 6ubanorern «Tyabckaro Kynua BsAbckaro» B KpuTuKe A2BHO CAO-
SKMAOCH MHEHME: ee He GbIA0, ee IPUAYMAA, YTOGBI ONPABAATH CBOK MUCTU(DURALMIO U 3a0AYKAE-
uust, VL. I1. Caxapos. Dra u aApyrue ero nopaeaku pazobradensi I1. A. Becconoseim u A. H. ITbimu-
upM ([Ibrmns, 1898: 24-28).

IMoutu HukTO He O6paiaer BuMMaHue (MCKAOYeHHE: 3axaposa, 1997; 1998), uro B mpepucao-
BUM K Paspery «BbIAMHBI pyCCKUX AIOAEN» BO BTOPOM M3AaHMM COOPHNUKA, 03araaBaeHHOM «Cka-
3aHns pycckoro Hapopaa» (1841), cam M. II. Caxapos mmmer: «Aast u3panis Pycckuxs Beianus
ObIA® IPMHATD 332 OCHOBaHie TEKCTH, NIOMBUIEHHbI Bb PYKOIMCH, IpuHaAAekaBueil TyabckoMy
kynuy Bsabckomy. Bapiamramm cayskmanm: 1. Pycckis Boianbi, coGpaHHBIS MOYTEHHBMINMS
B. U. Aarems u3s ycrHbixb npepanii skureaeit Kasanckuxs u Openbyprekoit rybepuin no Vpaay;
2. C6opuurb Aemuposa, uspanusii npeskpe A. Q. dkyGosuuemsb, a moroms K. O. Karaiiposu-
9eMb, TOAB AOKHBIMB MMeHeMb Kupun Aannaosa. [1pu nevaranin, beianusr Pycckuxs Atoaeit 6b1-
A MHOIO pa3A‘5]\eHbI Ha CéMb OTABABHBIXD II€CEHD TaKb, KAKD OHB 61)1]\]/[ IIOMBIIECHBI B pyKOHI/ICI/I
Bsasckaro» (Caxapos, 1841: 4).

IMTocae uckatouenus «pykomnucu beabckoro» mcrounnkamu nyGaukamuu Caxaposa ocTawTCs
c6opuuk Kupum Aarnnrosa «Apesrue poccuiickue ctuxotsoperns» u cobpanne Aaast («Pycckis
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Briannsl, cobpanusis noyrenusimmums B. V. Aaremb u3b yeTHbIx® npepanii skmrereit Kasan-
ckuxb 1 OpenOyprcroii ryGepHin o Vpaay»), HO «APeBHME POCCUIACKUE CTHXOTBOPEHNUS » €Ll HE
Ha3biBaAY ObIAVHAMMY, 3TUM CAOBOM CaxapoB OTMETHA CBOKO My6AMKAIMIO U cobparue Aars.

B. V1. Aaab 6p1a x0pomo 3HaKOM € (POABKAOPHOI TPaAUIMElt: OH GbIA aBTOPOM OYEPKOB IO CY-
eBepusM M MPEAPACCYAKAM PYCCKOTO HApOAd, cocTaBuTereM ABYX ToMOB «IlocaoBuusl u moro-
BOPKM PYCCKOTO HAPOAA », cOBUpaTeAeM PYCCKUX CKA30K, KoTopsie oH nepepar A. H. Adanacoe-
BY M KOTOpPbIE BOIIAK B €ro TpexTOMHMK «HapoaHble pycckue ckasku», cobuparereM Ay6OUHBIX
KapTHHOK, BOEALNX B u3paHue A. PoBuHCKOrO, CO cCBOMMM 3amucsaMy ObIAMH OH HE TOABKO O3Ha-
xomua V. I1. Caxaposa, Ho u nepepaa ux II. B. Kupeescrkomy, KoTopsiit BRafouna ux B coe «Co-
OpaHye HAPOAHBIX IIECEH ».

B cBoem CroBape oH AaA TaKOe TOAKOBaHME CAOBA Gviauna: «boiBarka, GbiBarbuMHA, GHIAMLA,
ObiAMHA, 6BIAB K. 9TO GBIAO, CAYIMAOCH, PACCKA3 HE BBIMBIIIAEHHBIN, a TPABAVBBII; CTAPUHA; UHO-
TAA BBIMBICEA, HO COBITOYHBIN, HecKa30unblny (Aaab, 1863: 131).

Bocnoabsyemcs caydaem, 4To6b! CHATH yupek Aaiwo B TOM, 9TO B ero mevyatHoM «ToAkoBOM
CAOBape» He YKa3aHO MECTO 3alucy CAOBa Owauna (Tam xe: 131). Ykaszanue Ha mecro 3ammucu
MMEETCS B €70 KapTOTeKe, KOTOpas npeauectsoBara CAOBapIO U B KOTOPOI CAOBO GbiauHa OTMEYe-
HO Kak 3anucanHoe B [[leHKypCKOM ye3pe ApXaHTeAbCKOI I'yGepHIUM CO CAEAYIOUUM 3HAYEHUEM:

«Crapunnas ckaska — O6pianna — Apxanr. Hlenk.» (Haydno-mccaep0BaTEABCKMIT OTAEA PY-
xomuceit Pocceuiickoit rocyaapersennoint 6ubanoreku — HUOP PI'B. @. 473.2.7. No 458-1078.
A. 802).

3ameTym, 4TO TOAKOBaHMe AareM CAOBa aAEKBATHO TOMY 3HAYEHMIO, KOTOPOE €CTh B €T0 «CKa3-
ke Pycu 6orateipckoii» «Mabs Mypomer».

«Ca0Baph pyCCKMX HAPOAHBIX TOBOPOB» IOATBEPIKAAET ITY AOKAAUBALMIO He TyOAMKOBABLIE -
sl paHee AekcuKorpaduieckon 3amucu Aaas:

«BeiauHa, b1, . VicTuHHOE IpOUCIIECTBIE, ObIAb. DMa 6viauna dabrvim-0abro cavimumes (310
IPOKCIIECTBYE O4eHb AaBHO n3BecTHO). Cnac. Kasas., 1855. Bar., lllenk. Apx. — Cp. BriBaabun-
Ha (B 1-M 3Ha4.)» (CAoBaph pycCKuX HAPOAHBIX TOBOPOB, 1968: 344).

Cp.: «1. Beiauua, b1, k. 1. AeficTBureAbHbI cAy4alt, npaBaa. Aaab [6e3 ykas. mecra]. A unou
x6acmab xax 6viauyero, A unoti x6acmab y bac da nebviauyero. Ilypox. Orown., I'uasdepannr. 3a-
nanpacro C mabpa nocaduru 6o zay6ox nozpeb. On noxbacmar — max 6viauyero. OroH., I'uap-
depannr. Ecau ama npabda u 6viruya, 5, podna xena, c mobou ne xuruya. OroH., OHIyKOB. —
Cp. beiBaabuuHa (B 1-m 3Haw.).

2. Brianna (HapoaHas snudeckas necus). Kax coadam 6viauywe paccrasvbas. berosep. Hosr.,
CoK0AOBBI.

3. Pacckas He BHIMBINIAEHHBI,  IPABAUBBII; CTAPMUHA; MHOTAA BBIMBICEA, HO COBITOYHBIN, HECKa-
30uHbi. Aaab [6e3 yras. mecra]. bexum 3ai, Gexum 301, Bexum cepoui zoprocma. On necem,
necem 6viruyy Ipo mens, xpacny debuyy. byomo s, xpacna debuya. Llerobamvca macmepuya.
Aennnrp., Pycck. nap. ITecun» (tam sxe: 345).

[Toyemy AOKaAM3aLMS CAOBA €CTh B KAPTOTEKE, HO OTCYTCTBYET B «ToAKOBOM caoBape» Aaad,
MOSKHO OOBACHUTH TeM, 4TO K cepepnte XIX B. CAOBO Oviaura CylmeCTBOBAAO B AMTEPATYPHOM
A3bIKE U B YKA3aHUM HA MECTO €r0 (PUKCAMM B HAPOAHO pedn He GIAO HEOOXOAUMOCTH.

B. ®. Muarep o6bsicHAA ymoTpeGAeHME TepMUHA «OBIAMHA» HENPABUABHBIM TOHUMAHUEM
M. I1. Caxaposbim ctpokyu n3 «CaoBa o moAky Mropese» — «mo Geianuam cero Bpemern ». OH mu-
can: «B caoBe 0 noaky Vropese GbiAMHA SIBASIETCS B 3HAYEHUM UCTOPUYECKOTO COOBITHS, AESTHNUS,
B IPOTMBOIIOAOKHOCTD “CTaphIM CAOBecaM”, MOITHIECKUM BBIMbICAAM “3ambinaenus bosHosa” »
(Muanep, 1897: 28).

Ccoinasico Ha amccepranuio A, H. Maiikosa «O Geiannax Baaammuposa nuraasn, O. ©. Mua-
A€p TPUBOAUT MHYIO TOYKY 3PEHMS HA MPOUCXONKAEHME TEPMUHA «OBIAMHA: «..HA APEBHOCTh
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caoBa “6eiamHa” o6patua yske BHuManue r. Maitkos. Ha ocHoBaHuy n3BecTHOrO mpucTyna mes-
na JMropesa “HavyATH Ke CA TBI NECHNU 1O OwAUHAMS CETO BPEMEHH, a He [0 3aMbluAeHn0 bos-
HIO”, OH COBEpPIIEHHO OCHOBATEABHO NPEANOAATAET, YTO “GbIAMHBI, KAK OCOOBIA PoA 3moca, Cy-
1[eCTBOBAAY B Hallell HapoAHOM moa3uu yke B XII B.” u uro “copepskanme ux 3aMMCTBOBAaAOCH
13 MOKa3aHuit coppementoctu”. Apyroit BONpoc — HACKOABKO CAOBO Gviaukd YIOTPeOUTEAD-
HO M Telepb B HAPOAE — AQXKE B TeX MECTHOCTAX, TAe OblAuHBI motorcs. Ilo cBMAETEABCTBY
r. Bapcosa, camn oaoHelKNe IeBIbl OHIAMH OGHIKHOBEHHO HA3bIBAIOT UX CHMAPUHAMU — BBHIPA-
SKeHMe, B CBOEM POAE METKOE ¥ Aa’Ke C OTTEHKOM CPOAHBIM (c7mapoe BeAb 1 ecTsb 6via0e). Kpo-
Me 3Ke TOTO, HapOA BOOOI|E HA3BIBAET ITOT POA IPOU3BEAEHMIA M IPOCTO HECHAMU, MHOTO3HAYN-
TEABHO IPOTUBOIOCTABASA MX CKa3KaM, B CAEAYIOUIEM M3PEYEHNN, AABHO YK€ MCTOAKOBAHHOM
K. C. Akcakosbim: “necHs 6wav, a ckaska ckaadxa”. Ho Bepp TakuM 06pa3oM B HapOAHOM
TOAKOBAHMM CAOBA WeCHA 3aKAIOYAETCH TOXKE yKasaHye Ha Oviae6yio, AHCTBUTEABHYIO OCHO-
BY, TOTAQ Kak “CKAaAka” O4€BMAHO COOTBETCTBYET TYT “3ambimiaennio bosHosy”. Vitak, B HapoAe
M AO CHX NOp XPaHMTCH TOT >Ke pasrpanmunteAbHsii B3rasp XII crorernsa» (Muarep, 1869:
XXI-XXII).

KommeHTHPY s HApOAHOE IOHMMAHMe NECHY KaK PACCKa3a PO CTAPOE, PO ObIBAAOE », BBIPA-
3uBmeecs B Ha3Bauuu «crapuna», C. K. [lamGuuaro mmcaa, 410 OHO BepHee IepeAaeT ee CyLj-
HOCTb, HESKEAM KHVKHBI TEPMUH «ObIAMHA », yTBepAuBIIMiics B Hayke ([[lamGunaro, 1938: V).

Touka 3pernst B. ®. Muarepa crara HaCTOABKO OOLIENPUHATON, YTO BOLIAA B ABTOPUTETHBIE
AeKcuKorpadmIeckye U3AAHNS, HApUMED: «...0bIAMHA “dUMYecKas HAPOAHAS NECHS”; Ha OCHOBA-
HuM Ap.-pycck. 6viauna (“Caoso o noaky Mropese”) npuaymano Caxaposeim; cM. Be. Muaaep,
Ouepkn 1, 27 u ca. O crapom ynoTpeGAeHNY CAOBA CM. PYCCK. AMAA. 6btauna “6biab, TO, 4TO 6bIAO”
(apxanr.); cm. Apxanreasckuit, MOPSIC 3, 1331 u ca. Aaree — K 6wz, 6oumv. Buecro 6viauna
B HApPOA€ TOBOPSAT mecHs, crapuua» (Pacmep, 1986: 258-259).

Taxum 06pa3om, B nepBoii norosute XIX B. CAOBO 6vL1uHa BOWAO B aKTUBHBI Te3aypyc pyc-
CKoro AmreparypHoro f3pika: B 1800 r. oHO BecOMO mpO3BYYaAo B IEPBOM IIEYaTHOM M3AAHUMI
«CaoBa o moaky Uropese», B 1830-e roast A. @. Beaprman, V. I1. Caxapos u B. U. Aaasb cBsizaan
ero ¢ «/\pesunmu poccuitckumy necuamu, cobpanusiMu Kupmoit AaHnnroseiM», B MOApasKaHue
ITOII [IeYaTHOI U YCTHOM HApOAHON Tpaauumu Beasrman B 1833 1. u Aaas B 1836 1. cozpaau con
«6oraTsipckue cka3ku» (BeabTMan K TOMY JKe BKAIOYMA CAOBO OviauHd B HA3BAHNUE CBOETO COYM-
nennst), CaxapoB 1 Aaab IpMAGAK CAOBY JKaHPOBOE 3HAYEHNE, B CEPEANHE BEKa OHO 3a(UKCHPO-
BAaHO B HAPOAHOI peun, B 1850-e ToABI cTanr0 KaTeropuel aHaAM3a YCTHON SMUYECKON TPAaAULUH
B OTE€YECTBEHHO (POABKAOPIUCTHKE.
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THE BYLINA IN RUSSIAN THESAURUS:
A HISTORY OF THE WORD, TERM AND CATEGORY
O. V. ZAKHAROVA
( PETROZAVODSK STATE UNIVERSITY)

Russian folklore studies in their contemporary situation have actualized the issue of defining the
genre of epic songs — the bylina, starina, piesnya or byl’. The article sheds a new light on the origin
and evolution of the term ‘bylina’ in the thesaurus of literature and criticism.

Many dictionaries, encyclopedias and textbooks on folklore agree that this word was originally
introduced by L.P. Sakharov, who devoted one of the sections of his “Songs of the Russian People” to
“Bylinas of the Russian People” (1839). The word ‘bylina’, while having existed in Old Russian, had
been previously re-actualized by the publication of “The Tale of Igor’s Campaign” in 1800 and reap-
peared in the title of the novel “Koshchei the Immortal. A Bylina of the Old Time” by A.F. Veltman
(1833). Vladimir Dal’ followed this tradition in his “tale from the Rus’ of the bogatyrs” “Ilya Mu-
romets” (1836). I.P. Sakharov himself mentioned a text he himself had forged (the Belsky manuscript)
as the source for the “Bylinas of the Russian people” he published. However, in the 1841 edition Sa-
kharov added the V.I. Dal’s collection as another source (“Russian Bylinas, Collected by the Hono-
rable V. I. Dal’ from the Oral Tales of the Residents of the Kazan and Orenburg Gubernias”), as well
as the renowned “Old Russian Poetry” collection by Kirsha Danilov.

V. 1. Dal’ was a great expert on the folklore tradition — his collection was used by I. P. Sakharov
and P. V. Kireyevsky in their editions. In mid-19th century the word was first recorded in oral use by
V. I.Dal’ in his card catalogue for the “Dictionary of the Russian Folk Dialects” (one of the cards bears
the date 1855). The word entered the active thesaurus of the Russian folklore studies and the literary
language in general.

Thus the genre meaning of the term ‘bylina’ was established in the Russian thesaurus.

Keywords: bylina, term, thesaurus, genre, A. Veltman, V. Dal’, I. Sakharov, Russian literature.
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